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Адаптированная рабочая программа

 учебного предмета «Родной язык (русский)»
основного общего образования
для 5-9 классов.
                                                                                         УМК: программа «Русский родной язык» для 5-9 классов/Александрова О.М., Вербицкая Л.А., Богданов С.И., Загоровская О.В., Казакова Е.И., Васильевых И.П., Гостева Ю.Н., Добротина И.Н., 
                                                      2023 год
Адаптированная рабочая программа по  родному языку для обучающихся 6-9  классов составлена на основе «Требований к результатам освоения Федеральной  адаптированной образовательной программы ООО», с учётом распределённых по классам проверяемых требований к результатам освоения основной образовательной программы основного общего образования, а также на основе характеристики планируемых результатов духовно-нравственного развития, воспитания и социализации обучающихся, представленной в Программе воспитания МБОУ-СОШ №11 им. Г.М. Пясецкого.
      При изучении предмета «Родной язык (русский)» для обучающихся с ЗПР решаются следующие коррекционно-развивающие задачи:
1. повышение их адаптивных возможностей, благодаря улучшению социальной ориентировки; 

2. расширение кругозора обучающихся;

3. обогащение жизненного опыта детей путем организации непосредственных наблюдений в природе и обществе, в процессе предметно-практической и продуктивной деятельности;

4. систематизация знаний и представлений, способствующая повышению интеллектуальной активности учащихся и лучшему усвоению учебного материала по другим учебным дисциплинам;

5. уточнение, расширение и активизация лексического запаса, развитие устной монологической речи;

6. улучшение зрительного восприятия, зрительной и словесной памяти, активизация познавательной деятельности;

7. активизация умственной деятельности (навыков планомерного и соотносительного анализа, практической группировки и обобщения, словесной классификации изучаемых предметов из ближайшего окружения ученика).

       Ввиду психологических особенностей детей с ЗПР, с целью усиления практической направленности обучения проводится коррекционная работа, которая включает следующие направления:
        Развитие различных видов мышления: развитие наглядно-образного мышления; развитие словесно-логического мышления (умение видеть и устанавливать логические связи между предметами, явлениями и событиями).
       Развитие основных мыслительных операций: развитие умения сравнивать, анализировать; развитие умения выделять сходство и различие понятий; умение работать по словесной и письменной инструкциям, алгоритму; умение планировать деятельность.
      Развитие эмоционально-личностной сферы: развитие инициативности, стремления доводить начатое дело до конца; формирование умения преодолевать трудности; воспитание самостоятельности принятия решения; формирование адекватности чувств; формирование устойчивой и адекватной самооценки; формирование умения анализировать свою деятельность; воспитание правильного отношения к критике.
      Развитие речи: развитие лексико-грамматических средств языка; расширение представлений об окружающем мире и обогащение словаря.
Технологии и основные подходы, используемые в обучении  при организации учебного процесса для детей с ЗПР:
· подбор заданий, максимально возбуждающих активность ребенка, пробуждающие у него потребность в познавательной деятельности; 

· приспособление темпа изучения учебного материала и методов обучения к уровню развития детей с ЗПР;

· индивидуальный подход;

· повторное объяснение учебного материала и подбор дополнительных заданий;

· постоянное использование наглядности, наводящих вопросов, аналогий;

· использование поощрений, повышение самооценки ребенка, укрепление в нем веры в свои силы;

· поэтапное обобщение проделанной на уроке работы;

· использование заданий с опорой на образцы, доступных инструкций, памяток.

· Технология ИКТ (Цель: создание условий для развития познавательного интереса школьников к изучаемому предмету)

· Технология использования в обучении игровых методов (Цель: создание условий для развития познавательного интереса школьников к изучаемому предмету)

· Здоровьесберегающие технологии (Цель: сохранение физического, духовного и нравственного благополучия учащихся)

· Личностно - ориентированные технологии (Цель: развить индивидуальность учащегося, его личность, четкая ориентация на сознательное развитие самостоятельного критического мышления)
Методы и формы контроля:

Методы контроля:
· Индивидуальный опрос (цель: определить глубину усвоения знаний отдельным, конкретным учеником)

· Фронтальный опрос (цель: одновременно опросить несколько учащихся)

· Комбинированный опрос (цель: проверить освоение материала с использованием индивидуального и фронтального методов одновременно)
Формы контроля:
· Устная проверка знаний

· Тестовые задания

· Творческая работа
Формы промежуточной аттестации: промежуточное тестирование, защита творческого проекта.
         По окончанию освоения АОП ООО по предмету «Родной язык
 (русский)» обучающиеся достигнут планируемых результатов по ООП ООО.
       СОдержание учебного предмета

«РОДНОЙ русский язык»
Первый  год обучения 

Раздел 1. Язык и культура Роль родного языка в жизни человека. Национально-культурное своеобразие диалектизмов. Диалекты как часть народной культуры. Диалектизмы Орловского края. Сведения о диалектных названиях предметов быта, значениях слов, понятиях, не свойственных литературному языку и несущих информацию о способах ведения хозяйства, особенностях семейного уклада, обрядах, обычаях, народном календаре и др. Использование диалектной лексики в произведениях художественной литературы.
       Лексические заимствования как результат взаимодействия национальных культур. Лексика, заимствованная русским языком из языков народов России и мира. Заимствования из славянских и неславянских языков. Причины заимствований. Особенности освоения иноязычной лексики (общее представление). Роль заимствованной лексики в современном русском языке.

Пополнение словарного состава русского языка новой лексикой. Современные неологизмы и их группы по сфере употребления и стилистической окраске.

Национально-культурная специфика русской фразеологии. Исторические прототипы фразеологизмов. Отражение во фразеологии обычаев, традиций, быта, исторических событий, культуры и т.п. (начать с азов, от доски до доски, приложить руку и т.п. – информация о традиционной русской грамотности и др.).
Раздел 2. Культура речи 

Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка.

Произносительные различия в русском языке, обусловленные темпом речи. Стилистические особенности произношения и ударения (литературные‚ разговорные‚ устарелые и профессиональные). Нормы произношения отдельных грамматических форм; заимствованных слов: ударение в форме род.п. мн.ч. существительных; ударение в кратких формах прилагательных; подвижное ударение в глаголах; ударение в формах глагола прошедшего времени; ударение в возвратных глаголах в формах прошедшего времени м.р.; ударение в формах глаголов II спр. на –ить; глаголы звонить, включить и др. Варианты ударения внутри нормы: баловать – баловать, обеспечение – обеспечение.
Основные лексические нормы современного русского литературного языка. Лексические нормы употребления имён существительных, прилагательных, глаголов в современном русском литературном языке.Синонимы и точность речи. Смысловые‚ стилистические особенности употребления синонимов.

Антонимы и точность речи. Смысловые‚ стилистические особенности употребления антонимов. 

Стилистические варианты нормы (книжный, общеупотребительный‚ разговорный и просторечный) употребления имён существительных, прилагательных, глаголов в речи (кинофильм — кинокартина — кино – кинолента, интернациональный — международный, экспорт — вывоз, импорт — ввоз‚ блато — болото, брещи — беречь, шлем — шелом, краткий — короткий, беспрестанный — бесперестанный‚ глаголить – говорить – сказать – брякнуть).
Основные грамматические нормы современного русского литературного языка. Категория рода: род заимствованных несклоняемых имен существительных (шимпанзе, колибри, евро, авеню, салями, коммюнике); род сложных существительных (плащ-палатка, диван-кровать, музей-квартира); род имен собственных (географических названий); род аббревиатур. Нормативные и ненормативные формы употребления имён существительных.

Нормы употребления имен прилагательных в формах сравнительной степени (ближайший – не «самый ближайший»), в краткой форме (медлен – медленен, торжествен – торжественен).

Нормы употребления глаголов. Образование форм глаголов повелительного наклонения (бежать – бегите, клади  - кладите, ляг – лягте, поезжай – поезжайте и др.). Нормы употребления глагольных форм. Чередование звуков при образовании форм глаголов настоящего и будущего времени (махать – машут, плакать – плачет, плескать – плещет, сыпать – сыплет). Усечение суффикса  ну при  образовании форм глагола прошедшего времени (утихнуть – утих, потухнуть – потух, замерзнуть – замерз). Отсутствие у глаголов затмить, победить, убедить форм 1-го лица единственного числа. Особенности образования форм разноспрягаемых глаголов бежать и хотеть. Особенности употребления личных форм глагола в переносном значении. Категория вежливости в глагольных формах. 

Нормы употребления имен числительных. Образование падежных форм сложных и составных имен числительных, составных порядковых числительных. Особенности употребления собирательных имен числительных. 

Нормы употребления местоимений. Особенности образования падежных форм личных местоимений третьего лица (гордимся им – учимся у него). Особенности употребления притяжательных местоимений. Особенности употребления указательных и определительных местоимений.  
Речевой этикет
Национальные особенности речевого этикета. Принципы этикетного общения, лежащие в основе национального речевого этикета: сдержанность, вежливость, использование стандартных речевых формул в стандартных ситуациях общения, позитивное отношение к собеседнику. Этика и речевой этикет. Соотношение понятий этика – этикет – мораль; этические нормы – этикетные нормы – этикетные формы. Устойчивые формулы речевого этикета в общении. Этикетные формулы начала и конца общения. Этикетные формулы похвалы и комплимента. Этикетные формулы благодарности. Этикетные формулы сочувствия‚ утешения. 
Второй год обучения 

Раздел 1. Язык и культура
Русский язык как развивающееся явление. Связь исторического развития языка с историей общества. Факторы, влияющие на развитие языка: социально-политические события и изменения в обществе, развитие науки и техники, влияние других языков. Устаревшие слова как живые свидетели истории. Историзмы как слова, обозначающие предметы и явления предшествующих эпох, вышедшие из употребления по причине ухода из общественной жизни обозначенных ими предметов и явлений, в том числе национально-бытовых реалий. Архаизмы как слова, имеющие в современном русском языке синонимы. Группы лексических единиц по степени устарелости. Перераспределение пластов лексики между активным и пассивным запасом слов. Актуализация устаревшей лексики в новом речевой контексте (губернатор, диакон, ваучер, агитационный пункт, большевик, колхоз и т.п.). 

Лексические заимствования последних десятилетий. 

     Раздел 2. Культура речи 

Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка. Нормы ударения в полных причастиях‚ кратких формах страдательных причастий прошедшего времени‚ деепричастиях‚ наречиях. Нормы постановки ударения в словоформах с непроизводными предлогами (на дом‚ на гору)
Основные лексические нормы современного русского литературного языка. Паронимы и точность речи. Смысловые различия, характер лексической сочетаемости, способы управления, функционально-стилевая окраска и употребление паронимов в речи. Типичные речевые ошибки‚ связанные с употреблением паронимов в речи.
Основные грамматические нормы современного русского литературного языка. Варианты грамматической нормы: литературные и разговорные падежные формы причастий‚ деепричастий‚ наречий. Отражение вариантов грамматической нормы в словарях и справочниках. Нормы употребления причастных и деепричастных оборотов.
Речевой этикет.
Русская этикетная речевая манера общения: умеренная громкость речи‚ средний темп речи‚ сдержанная артикуляция‚ эмоциональность речи‚ ровная интонация. Запрет на употребление грубых слов, выражений, фраз. Исключение категоричности в разговоре. Невербальный (несловесный) этикет общения. Этикет использования изобразительных жестов. Замещающие и сопровождающие жесты.
Третий год обучения  

Раздел 1. Язык и культура
 История русского литературного языка. Исконно русская лексика: слова общеиндоевропейского фонда, слова праславянского (общеславянского) языка, древнерусские (общевосточнославянские) слова, собственно русские слова. Собственно русские слова как база и основной источник развития лексики русского литературного языка.

Роль старославянизмов в развитии русского литературного языка и их приметы. Стилистически нейтральные, книжные, устаревшие старославянизмы.

Иноязычная лексика в разговорной речи, дисплейных текстах, современной публицистике.
Раздел 2. Культура речи 

Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка. Типичные орфоэпические ошибки в современной речи: произношение гласных [э], [о] после мягких согласных и шипящих; безударный [о] в словах иностранного происхождения; произношение парных по твердости-мягкости согласных перед [е] в словах иностранного происхождения; произношение безударного [а] после ж и ш; произношение сочетания чн и чт; произношение женских отчеств на -ична, -инична; произношение твёрдого [н] перед мягкими [ф'] и [в']; произношение мягкого [н] перед ч и щ. 

Типичные акцентологические ошибки в современной речи.
Основные лексические нормы современного русского литературного языка. Терминология и точность речи. Нормы употребления терминов в научном стиле речи. Особенности употребления терминов в публицистике, художественной литературе, разговорной речи. Типичные речевые ошибки‚ связанные с употреблением терминов. Нарушение точности словоупотребления заимствованных слов.
Основные грамматические нормы современного русского литературного языка.  Управление: управление предлогов благодаря, согласно, вопреки; предлога по с количественными числительными в словосочетаниях с распределительным значением (по пять груш – по пяти груш). Правильное построение словосочетаний по типу управления (отзыв о книге – рецензия на книгу, обидеться на слово – обижен словами). Правильное употребление предлогов о‚ по‚ из‚ с в составе словосочетания (приехать из Москвы – приехать с Урала). Нагромождение одних и тех же падежных форм, в частности родительного и творительного падежа.

Согласование: согласование сказуемого с подлежащим, имеющим в своем составе количественно-именное сочетание; согласование сказуемого с подлежащим, выраженным существительным со значением лица женского рода (врач пришел – врач пришла); согласование сказуемого с подлежащим, выраженным сочетанием числительного несколько и существительным; согласование определения в количественно-именных сочетаниях с числительными два, три, четыре (два новых стола, две молодых женщины и две молодые женщины). 

Варианты грамматической нормы: согласование сказуемого с подлежащим, выраженным сочетанием слов много, мало, немного, немало, сколько, столько, большинство, меньшинство. Отражение вариантов грамматической нормы в современных грамматических словарях и справочниках.
Речевой этикет
Благопожелание как ключевая идея речевого этикета. Речевой этикет и вежливость. «Ты» и «ВЫ» в русском речевом этикете и в западноевропейском, американском речевых этикетах. Называние другого и себя, обращение к знакомому и незнакомому Специфика приветствий, традиционная тематика бесед у русских и других народов. Активные процессы в речевом этикете. Новые варианты приветствия и прощания, возникшие в СМИ; изменение обращений‚ использования собственных имен; их оценка. Речевая агрессия. Этикетные речевые тактики и приёмы в коммуникации‚ помогающие противостоять речевой агрессии. Синонимия речевых формул.
Четвертый год обучения 

Раздел 1. Язык и культура 
Русский язык как зеркало национальной культуры и истории народа (обобщение). Примеры ключевых слов (концептов) русской культуры, их национально-историческая значимость. Крылатые слова и выражения  из произведений художественной литературы, кинофильмов, песен, рекламных текстов и т.п.

Развитие языка как объективный процесс. Общее представление о внешних и внутренних факторах языковых изменений, об активных процессах в современном русском языке (основные тенденции, отдельные примеры). Стремительный рост словарного состава языка, «неологический бум» – рождение новых слов, изменение значений и переосмысление имеющихся в языке слов, их стилистическая переоценка, создание новой фразеологии, активизация процесса заимствования иноязычных слов. Употребление иноязычных слов как проблема культуры речи. Экология языка.
Раздел 2. Культура речи 

Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка (обобщение). Активные процессы в области произношения и ударения. Отражение произносительных вариантов в современных орфоэпических словарях. Типичные акцентологические ошибки в современной речи. Нарушение орфоэпической нормы как художественный приём.
Основные лексические нормы современного русского литературного языка. Лексическая сочетаемость слова и точность речи.  Свободная и несвободная лексическая сочетаемость. Типичные ошибки‚ связанные с нарушением лексической сочетаемости.

Речевая избыточность и точность речи. Тавтология. Плеоназм. Типичные ошибки‚ связанные с речевой избыточностью. 

Современные толковые словари. Отражение  вариантов лексической нормы в современных словарях. Словарные пометы.
Основные грамматические нормы современного русского литературного языка (обобщение).
 Нормы образование имен существительных, прилагательных, глаголов, числительных, местоимений. Нормы согласования и управления в русском языке.

Типичные ошибки в построении сложных предложений: постановка рядом двух однозначных союзов (но и однако, что и будто, что и как будто)‚ повторение частицы бы в предложениях с союзами чтобы и если бы‚ введение в сложное предложение лишних указательных местоимений. Типичные ошибки в построении предложений с косвенной речью и пути их устранения. 

Отражение вариантов грамматической нормы в современных грамматических словарях и справочниках. Словарные пометы.
Речевой этикет
Этика и этикет в электронной среде общения. Понятие неэтикета. Этикет Интернет-переписки. Этические нормы, правила этикета Интернет-дискуссии, Интернет-полемики. Этикетное речевое поведение в ситуациях делового общения.
ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ ПРОГРАММЫ ПО РОДНОМУ ЯЗЫКУ (РУССКОМУ) НА УРОВНЕ ОСНОВНОГО ОБЩЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

Планируемые результаты освоения обучающимися с ЗПР учебного предмета «Родной язык» должны соответствовать ФГОС ООО и в целом соотноситься с результатами примерной рабочей программы основного общего образования по данному учебному предмету в рамках предметной области «Родной язык и родная литература».

Наиболее значимыми для обучающихся с ЗПР являются:
Личностные результаты:
способность к осознанию своей этнической принадлежности;

мотивация к обучению и целенаправленной познавательной деятельности;

повышение уровня своей компетентности через умение учиться у других людей;

готовность к продуктивной коммуникации с представителями различных этнических групп и национальностей народов России;

способность обучающихся с ЗПР к осознанию своих дефицитов и проявление стремления к их преодолению;

готовность к саморазвитию, умение ставить достижимые цели;

углубление представлений о целостной и подробной картине мира, упорядоченной в пространстве и времени;

умение соблюдать адекватную социальную дистанцию в различных ситуациях коммуникации;

готовность участвовать в гуманитарной деятельности (помощь людям, нуждающимся в ней, волонтерство);

ориентация на моральные ценности и нормы в ситуациях нравственного выбора;

восприимчивость к разным видам искусства, традициям и творчеству своего и других народов;

осознание ценности жизни с опорой на собственный жизненны и читательский опыт;

умение осознавать свое эмоциональное состояние и эмоциональное состояние других, использовать адекватные языковые средства для выражения своего состояния, в том числе опираясь на примеры из литературных произведений, написанных на родном языке.
Метапредметные результаты
Овладение универсальными учебными познавательными действиями:
выявлять и характеризовать существенные признаки языковых единиц, языковых явлений и процессов;

устанавливать причинно-следственные связи при применении правил родного языка;

строить элементарные логические рассуждения;

применять и создавать схемы для решения учебных задач при овладении учебным предметом «Родной язык»;

использовать вопросы как исследовательский инструмент познания;

эффективно запоминать и систематизировать информацию;

выявлять дефицит информации, необходимой для решения поставленной учебной задачи;

пользоваться словарями и другими поисковыми системами;

использовать смысловое чтение для извлечения, обобщения и систематизации информации из одного или нескольких источников с учетом поставленных целей.
Овладение универсальными учебными коммуникативными действиями:
организовывать учебное сотрудничество и совместную деятельность с учителем и сверстниками;

выслушать чужую точку зрения и предлагать свою;

выражать свои мысли, чувства потребности при помощи соответствующих вербальных и невербальных средств; 

вступать в коммуникацию, поддерживать беседу, взаимодействовать с собеседником;

распознавать невербальные средства общения, понимать значение социальных знаков;

понимать намерения других, проявлять уважительное отношение к собеседнику и в корректной форме формулировать свои возражения;

использовать возможности средств ИКТ в процессе учебной деятельности, в том числе для получения и обработки информации, продуктивного общения;

сопоставлять свои суждения с суждениями других участников диалога, обнаруживать различие и сходство позиций;

выполнять свою часть работы, достигать качественного результата по своему направлению и координировать свои действия с другими членами команды;

выступать перед аудиторией сверстников с небольшими сообщениями;

проявлять уважительное отношение к собеседнику и в корректной форме формулировать свои возражения;

понимать цель совместной деятельности, коллективно планировать и выполнять действия по ее достижению;

выполнять свою часть работы, достигать качественны результат по своему направлению и координировать свои действия с действиями других членов команды.
Овладение универсальными учебными регулятивными действиями:
планировать и осуществлять свою деятельность в соответствии с конкретной учебной задачей и условиями ее реализации, оценивать свои действия с точки зрения правильности выполнения задачи и корректировать их в соответствии с указаниями учителя;

составлять план действий (план реализации намеченного алгоритма решения), корректировать предложенный алгоритм с учётом получения новых знаний об изучаемом объекте; 

делать выбор и брать ответственность за решение;

самостоятельно определять цели своего обучения родному языку, ставить и формулировать для себя новые задачи в процессе его усвоения;

владеть основами самоконтроля и самооценки при выполнении учебных заданий по родному языку;

понимать причины, по которым не был достигнут требуемый результат деятельности, определять позитивные изменения и направления, требующие дальнейшей работы;

регулировать способ выражения эмоций.
Предметные результаты освоения учебного предмета «Родной язык» в целом совпадают с планируемыми предметными результатами, обозначенными в ПООП ООО, с учетом особых образовательных потребностей обучающихся с ЗПР
                  ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ

6  КЛАСС
	№ п/п
	Наименование разделов и тем программы
	Количество часов
	Основные виды деятельности
	Электронные (цифровые) образоаательные ресурсы

	
	ЯЗЫК И КУЛЬТУРА (9 ч)
	
	
	

	1
	Роль родного языка в жизни человека. 
	1
	Характеризовать роль русского родного языка в жизни общества и государства, в современном мире, в жизни человека;

приводить примеры, доказывающие, что изучение русского языка позволяет лучше узнать историю и культуру страны (в рамках изученного);

создавать текст на заданную тему;

использовать приёмы просмотрового и изучающего чтения;
применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)
	. http://www.school-collection.edu.ru 

	2
	Национальные особенности речевого этикета 
	1
	Объяснять близость славянских языков;

рассказывать об истории создания старославянского (церковнославянского) языка, роли старославянского языка в становлении современного русского литературного языка (в пределах изученного);

рассказывать о реформе алфавита в Петровскую эпоху; объяснять роль творчества

А. С. Пушкина в становлении русского литературного языка;

анализировать сведения об этимологии слов с целью выявления сведений о культуре

и истории народа (на материале научно-популярных текстов);

приводить примеры, доказывающие, что изучение русского языка позволяет лучше узнать историю и культуру страны (на материале изученного);

приводить примеры национального своеобразия, богатства, выразительности русского родного языка (в рамках изученного);
	. http://www.school-collection.edu.ru 

	3
	Этика и речевой этикет
	1
	Анализировать этикетные формы и формулы обращения в официальной и неофициальной речевой ситуации; современные формулы обращения к незнакомому человеку;

корректно употреблять форму «он» в ситуациях диалога и полилога;

участвовать в различных речевых ситуациях, требующих использования этикетных форм

и устойчивых формул‚ этикетного общения, лежащего в основе национального речевого этикета;

соблюдать в диалоге и монологе русскую этикетную вербальную и невербальную манеру общения;

применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного);

использовать орфографические словари, грамматические справочники для определения нормативных вариантов написания
	. http://www.school-collection.edu.ru 

	4
	Диалекты как часть народной культуры
	1
	Публично представлять результаты проведённого языкового анализа, выполненного лингвистического эксперимента, исследования, проекта;
	. http://www.school-collection.edu.ru 

	5
	Диалектизмы Орловского края.
	1
	Выявлять и характеризовать различия между литературным языком и диалектами;

распознавать диалектизмы; объяснять национально-культурное своеобразие диалектизмов (в рамках изученного);

сравнивать наименования предметов и явлений окружающего мира в диалектах и литературном языке, комментировать использование диалектных слов в художественной литературе;

использовать толковые словари, словари пословиц и поговорок; словари синонимов, антонимов; словари эпитетов, метафор и сравнений; учебные этимологические словари; материалы информационно-справочного портала Грамота. ру (Диалектологический атлас);

применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)
	. http://www.school-collection.edu.ru 

	6
	Использование диалектной лексики в произведениях художественной литературы.
	1
	Публично представлять результаты проведённого языкового анализа, выполненного лингвистического эксперимента, исследования, проекта;

самостоятельно выбирать формат выступления с учётом цели презентации и особенностей аудитории и в соответствии с ним составлять устные и письменные тексты;

самостоятельно составлять алгоритм решения задачи (или его часть), выбирать способ решения учебной задачи с учётом имеющихся ресурсов и собственных возможностей, аргументировать предлагаемые варианты решений;

самостоятельно составлять план действий, вносить необходимые коррективы в ходе его реализации;
делать выбор и брать ответственность за решение
	

	7
	 Лексические заимствования как результат взаимодействия национальных культур.
	1
	Устанавливать и характеризовать роль заимствованной лексики в современном русском языке;

комментировать причины лексических заимствований; характеризовать процессы заимствования иноязычных слов как результат взаимодействия национальных культур, приводить примеры;

определять значения иноязычных слов;

по словарю иностранных слов устанавливать языки-источники; подбирать русские синонимы к иноязычным словам (в тех случаях, когда это возможно);

целесообразно употреблять иноязычные слова, оценивать правильность и уместность употребления иноязычной лексики, исправлять речевые ошибки;

характеризовать особенности освоения иноязычной лексики; различать иноязычные слова по степени их освоения русским языком;

использовать толковые словари, словари иностранных слов; учебные этимологические словари; грамматические словари и справочники, орфографические словари, справочники по пунктуации (в том числе мультимедийные);

применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	8
	 Современные неологизмы и их группы по сфере употребления и стилистической окраске
	1
	Характеризовать причины пополнения лексического состава языка;

определять значения современных неологизмов (в рамках изученного); распределять их по тематическим группам;

различать группы лексических неологизмов современного русского языка: иноязычные заимствования; слова, образованные от иноязычных с помощью русских словообразовательных средств; новые значения слов;

характеризовать современные неологизмы по сфере употребления и стилистической окраске;

оценивать уместность употребления современных неологизмов в различных речевых ситуациях;

уместно употреблять неологизмы в практике общения;

использовать толковые словари, словари иностранных слов; учебные этимологические словари; грамматические словари и справочники, орфографические словари, справочники по пунктуации (в том числе мультимедийные); применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	9
	 Национально-культурная специфика русской фразеологии
	1
	Понимать и истолковывать значения фразеологических оборотов с национально-культурным компонентом;

комментировать (в рамках изученного) историю происхождения фразеологических оборотов с национально-культурным компонентом значения, извлекая при этом информацию об обычаях, традициях, быте предков, исторических событиях, культуре и т. п.;

характеризовать современные фразеологизмы, комментировать причины и источники их появления;

правильно употреблять фразеологические обороты, пословицы, поговорки, крылатые слова и выражения;

использовать толковые словари, фразеологические словари; словари пословиц и поговорок; словари крылатых слов и выражений; учебные этимологические словари; грамматические словари и справочники, орфографические словари, справочники по пунктуации

(в том числе мультимедийные);

применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)Публично представлять результаты проведённого языкового анализа, выполненного лингвистического эксперимента, исследования, проекта;

самостоятельно выбирать формат выступления с учётом цели презентации и особенностей аудитории и в соответствии с ним составлять устные и письменные тексты;

самостоятельно составлять алгоритм решения задачи (или его часть), выбирать способ решения учебной задачи с учётом имеющихся ресурсов и собственных возможностей, аргументировать предлагаемые варианты решений
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	
	КУЛЬТУРА РЕЧИ (6ч)
	
	
	

	10
	Основные орфоэпические нормы

	1
	Cоблюдать нормы ударения в отдельных грамматических формах имён существительных, имён прилагательных; глаголов (в рамках изученного);

различать варианты орфоэпической и акцентологической нормы (на отдельных примерах);

объяснять особенности употребления слов

с учётом стилистических вариантов орфоэпической нормы;

употреблять слова с учётом произносительных вариантов современной орфоэпической нормы
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	11
	 Лексические нормы употребления имён существительных, прилагательных, глаголов.
	1
	Употреблять имена существительные, имена прилагательные,  в соответствии с нормами современного русского литературного языка (в рамках изученного);

выявлять, анализировать и исправлять типичные грамматические ошибки в устной и письменной речи (в рамках изученного);

анализировать и оценивать с точки зрения норм современного русского литературного языка чужую и собственную речь (в рамках изученного);

корректировать свою речь с учётом её соответствия основным нормам современного литературного языка;

редактировать предложения с целью исправления типичных грамматических ошибок (в рамках изученного и на отдельных примерах);
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	12
	Нормы употребления несклоняемых имен существительных и аббревиатур.
	1
	использовать грамматические словари и справочники, в том числе мультимедийные, для уточнения нормы формообразования, словоизменения и построения словосочетания и предложения; опознавания вариантов грамматической нормы; в процессе редактирования текста;

применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного);
использовать орфографические словари и справочники по пунктуации
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	13
	Нормы употребления имен прилагательных. 
	1
	использовать грамматические словари и справочники, в том числе мультимедийные, для уточнения нормы формообразования, словоизменения и построения словосочетания и предложения; опознавания вариантов грамматической нормы; в процессе редактирования текста;

применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного);

использовать орфографические словари и справочники по пунктуации
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	14
	Нормы употребления глагольных форм.
	1
	Употреблять глагольные формы в соответствии с нормами современного русского литературного языка (в рамках изученного);

выявлять, анализировать и исправлять типичные грамматические ошибки в устной и письменной речи (в рамках изученного);
анализировать и оценивать с точки зрения норм современного русского литературного языка чужую и собственную речь (в рамках изученного);орректировать свою речь с учётом её соответствия основным нормам современного литературного языка;

редактировать предложения с целью исправления типичных грамматических ошибок (в рамках изученного и на отдельных примерах);использовать грамматические словари и справочники, в том числе мультимедийные, для уточнения нормы формообразования, словоизменения и построения словосочетания и предложения; опознавания вариантов грамматической нормы; в процессе редактирования текста;
применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного);
использовать орфографические словари и справочники по пунктуации
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	15
	Нормы употребления имен числительных и местоимений.
	1
	Употреблять имена числительные и местоимения в соответствии с нормами современного русского литературного языка (в рамках изученного);

выявлять, анализировать и исправлять типичные грамматические ошибки в устной и письменной речи (в рамках изученного);

анализировать и оценивать с точки зрения норм современного русского литературного языка чужую и собственную речь (в рамках изученного);орректировать свою речь с учётом её соответствия основным нормам современного литературного языка;

редактировать предложения с целью исправления типичных грамматических ошибок (в рамках изученного и на отдельных примерах);использовать грамматические словари и справочники, в том числе мультимедийные, для уточнения нормы формообразования, словоизменения и построения словосочетания и предложения; опознавания вариантов грамматической нормы; в процессе редактирования текста;

применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного);

использовать орфографические словари и справочники по пунктуации
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	
	Речь Речевая деятельность (2)
	
	
	

	16
	«Правила хорошей речи».
Представление проектных, исследовательских работ.Защита проекта
	1
	Публично представлять результаты проведённого языкового анализа, выполненного лингвистического эксперимента, исследования, проекта;

самостоятельно выбирать формат выступления с учётом цели презентации и особенностей аудитории и в соответствии с ним составлять устные и письменные тексты;

самостоятельно составлять алгоритм решения задачи (или его часть), выбирать способ решения учебной задачи с учётом имеющихся ресурсов и собственных возможностей, аргументировать предлагаемые варианты решений;

самостоятельно составлять план действий, вносить необходимые коррективы в ходе его реализации;
делать выбор и брать ответственность за решение
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	17
	«Правила хорошей речи».
Представление проектных, исследовательских работ.Защита проекта
	1
	Публично представлять результаты проведённого языкового анализа, выполненного лингвистического эксперимента, исследования, проекта;

самостоятельно выбирать формат выступления с учётом цели презентации и особенностей аудитории и в соответствии с ним составлять устные и письменные тексты;

самостоятельно составлять алгоритм решения задачи (или его часть), выбирать способ решения учебной задачи с учётом имеющихся ресурсов и собственных возможностей, аргументировать предлагаемые варианты решений;

самостоятельно составлять план действий, вносить необходимые коррективы в ходе его реализации;
делать выбор и брать ответственность за решение
	 http://www.school-collection.edu.ru 


 
ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ

7 КЛАСС
	№ п/п
	Наименование разделов и тем программы
	Количество часов
	Основные виды деятельности
	Электронные (цифровые) образоаательные ресурсы

	
	ЯЗЫК И КУЛЬТУРА (6 ч)
	
	
	

	1
	Русский язык как развивающееся явление 
	1
	Характеризовать внешние причины изменений в русском языке; приводить примеры;

приводить примеры, доказывающие, что изучение русского языка позволяет лучше узнать историю и культуру страны; приводить примеры слов и фразеологизмов, возникших под влиянием исторических событий, общественных процессов, развития науки и техники, других языков;

использовать толковые словари, словари иностранных слов, фразеологические словари, словари пословиц и поговорок, крылатых слов и выражений; словари синонимов, антонимов; учебные этимологические словари; грамматические словари и справочники, орфографические словари, справочники по пунктуации (в том числе мультимедийные);
применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)
	. http://www.school-collection.edu.ru 

	2
	Устаревшие слова — живые свидетели истории.
Историзмы 
	1
	Распознавать и характеризовать устаревшую лексику (историзмы, архаизмы); определять лексические значения историзмов (в необходимых случаях с помощью словаря); комментировать причины устаревания некоторых историзмов;

определять период истории, к которому относится тот или иной историзм (с помощью словаря устаревших слов, толкового словаря); распределять историзмы по тематическим группам, степени устарелости;

комментировать особенности употребления историзмов в художественных текстах;

использовать толковые словари, словари устаревшей лексики, словари иностранных слов, фразеологические словари, словари пословиц и поговорок, крылатых слов и выражений; словари синонимов, антонимов; учебные этимологические словари; грамматические словари и справочники, орфографические словари, справочники по пунктуации

(в том числе мультимедийные);

применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)
	. http://www.school-collection.edu.ru 

	3
	Архаизмы в составе устаревших слов русского языка и их особенности 
	1
	Различать историзмы и архаизмы; определять лексические значения архаизмов, подбирать
к ним современные соответствия, анализировать слова-архаизмы и распределять их на группы в зависимости от типа (лексические, лексико-семантические), степени устарелости;
характеризовать особенности употребления архаизмов как средства выразительности

в художественных текстах;

использовать толковые словари, словари устаревшей лексики, словари иностранных слов, фразеологические словари, словари пословиц и поговорок, крылатых слов и выражений; словари синонимов, антонимов; учебные этимологические словари; грамматические словари и справочники, орфографические словари, справочники по пунктуации

(в том числе мультимедийные);
применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)
	. http://www.school-collection.edu.ru 

	4
	Перераспределение пластов лексики между активным и пассивным запасом слов
	1
	Характеризовать перераспределение лексики между активным и пассивным запасом как один из актуальных процессов развития русского языка; комментировать внешние причины этого процесса, приводить примеры;
определять значения вернувшихся в активный словарный запас слов в современных контекстах; анализировать и характеризовать изменения в значениях и стилистической окраске этих слов;
использовать толковые словари, словари устаревшей лексики, словари иностранных слов, фразеологические словари, словари пословиц и поговорок, крылатых слов и выражений; словари синонимов, антонимов; учебные этимологические словари; грамматические словари и справочники, орфографические словари, справочники по пунктуации

(в том числе мультимедийные);
применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)
	. http://www.school-collection.edu.ru 

	5
	Употребление иноязычных слов как проблема культуры речи 
	1
	Определять значения лексических заимствований последних десятилетий, подбирать русские синонимы к заимствованным словам (если это возможно); определять языки-источники заимствованной лексики, распределять их по тематическим группам;

оценивать целесообразность и уместность употребления иноязычных слов в различных контекстах; корректировать свою речь с точки зрения использования новых иноязычных лексических заимствований;
использовать толковые словари, словари устаревшей лексики, словари иностранных слов, фразеологические словари, словари пословиц и поговорок, крылатых слов и выражений; словари синонимов, антонимов; учебные этимологические словари; грамматические словари и справочники, орфографические словари, справочники по пунктуации
(в том числе мультимедийные);
применять правила орфографии и пунктуации на
	. http://www.school-collection.edu.ru 

	6
	Русский язык как развивающееся явление.

Представление проектных, исследовательских работ.
Проверочная работа № 1
(1 ч)
	1
	Публично представлять результаты проведённого языкового анализа, выполненного лингвистического эксперимента, исследования, проекта;

самостоятельно выбирать формат выступления с учётом цели презентации и особенностей аудитории и в соответствии с ним составлять устные и письменные тексты;

самостоятельно составлять алгоритм решения задачи (или его часть), выбирать способ решения учебной задачи с учётом имеющихся ресурсов и собственных возможностей, аргументировать предлагаемые варианты решений;

самостоятельно составлять план действий, вносить необходимые коррективы в ходе его реализации;
делать выбор и брать ответственность за решение
	

	
	КУЛЬТУРА РЕЧИ (5ч)
	
	
	

	7
	Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка. Нормы ударения в полных причастиях‚ кратких формах страдательных причастий прошедшего времени. Нормы ударения в деепричастиях и наречиях. 

	1
	Соблюдать нормы ударения в глаголах, причастиях, деепричастиях, наречиях; в словоформах с непроизводными предлогами (в рамках изученного);

различать варианты постановки ударения в полных причастиях‚ кратких формах

страдательных причастий прошедшего времени‚ деепричастиях‚ наречиях, в словоформах с непроизводными предлогами;

употреблять слова с учётом произносительных вариантов современной орфоэпической

нормы;

употреблять слова с учётом стилистических вариантов акцентологической нормы;

использовать орфоэпические, в том числе мультимедийные, словари для определения нормативных вариантов произношения;

применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	8
	Паронимы и точность речи
Смысловые различия, характер лексической сочетаемости паронимов

	1
	Употреблять слова в соответствии с их лексическим значением и требованием лексической сочетаемости;соблюдать нормы употребления паронимов в соответствии с их лексическим значением и требованием лексической сочетаемости;

использовать толковые словари, словари паронимов, в том числе мультимедийные, для уточнения значения слов и особенностей их лексической сочетаемости, а также в процессе редактирования текста;

опознавать и исправлять в речи типичные речевые ошибки, связанные с употреблением паронимов (в рамках изученного);

применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	9
	Основные грамматические нормы современного русского литературного языка.
Типичные грамматические ошибки 
	1
	Анализировать и различать типичные грамматические ошибки (в рамках изученного);

употреблять слова с учётом вариантов современных грамматических и стилистических норм (в рамках изученного);

анализировать и оценивать с точки зрения грамматических норм современного русского литературного языка чужую и собственную речь (в рамках изученного);

корректировать устную и письменную речь
с учётом её соответствия основным грамматическим
ормам современного литературного язык (в рамках изученного);

использовать грамматические словари, в том числе мультимедийные, и справочники для уточнения нормы формообразования, словоизменения и построения словосочетания и предложения; опознавания вариантов грамматической нормы; в процессе редактирования текста;

использовать орфографические словари и справочники по пунктуации;
применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	10
	Нормы употребления причастных и деепричастных оборотов. 


	1
	
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	11
	 Русская этикетная речевая манера общения

Традиции русского речевого общения 

	1
	Использовать принципы этикетного общения, лежащие в основе национального русского речевого этикета (запрет на употребление грубых слов, выражений, фраз; исключение категоричности в разговоре и т. д.);

соблюдать нормы русского невербального этикета;

соблюдать русскую этикетную вербальную и невербальную манеру общения в предлагаемых речевых ситуациях;

применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)Публично представлять результаты проведённого языкового анализа Участвовать в диалогах, опираясь на традиции русского речевого общения;

инициировать диалог и поддерживать его, сохранять инициативу в диалоге, завершать диалог;
использовать в процессе устного общения различные коммуникативные стратегии убеждение, комплимент, уговаривание, похвалу
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	
	РЕЧЬ ТЕКСТ (6 ч)
	
	
	

	12
	Текст.

Виды абзацев. Заголовки текстов,
их типы 
	1
	Анализировать текст в аспекте его основных признаков: смысловой цельности, информативности, связности;

использовать умение распознавать виды абзацев в процессе информационной переработки текста;

создавать письменный текст, осуществляя его членение на абзацы;

применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного);

анализировать заголовки различных типов; использовать различные типы заголовков при создании собственных текстов;

анализировать и создавать тексты аргументативного типа: рассуждение, доказательство, объяснение;
6 применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	13
	Разговорная речь. Спор и дискуссия 
	1
	Участвовать в дискуссии в соответствии

с правилами поведения, с использованием корректных приёмов ведения спора;
применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	14
	Публицистический стиль. Путевые заметки


	1
	Анализировать и создавать текст в жанре путевых заметок;

применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	15
	Текст рекламного объявления, его языковые и структурные особенности


	1
	Анализировать и создавать текст рекламного объявления с учётом требований, предъявляемых к его языковым и структурным особенностям;

применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	16
	Язык художественной литературы.

Притча (1 ч)
	1
	Выявлять фактуальную и подтекстовую информацию в художественных текстах;

анализировать художественный текст с опорой на его сильные позиции;

распознавать притчу, опираясь на знание её жанровых особенностей;

применять правила орфографии и пунктуации на письме (в рамках изученного)
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	17
	Основные признаки текста. Представление проектных, исследовательских работ.

Итоговая контрольная работа. 

	1
	Публично представлять результаты проведённого языкового анализа, выполненного
	


ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ
8 КЛАСС
	№ п/п
	Наименование разделов и тем программы
	Количество часов
	ЭОР

	
	Язык и культура (3 ч)
	
	

	1
	Краткая история русского литературного языка. Диалекты как часть народной культуры. Диалектизмы. 
	1
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	2
	Лексические заимствования как результат взаимодействия национальных культур. Лексика, заимствованная русским языком из языков народов России и мира
	1
	

	3
	Национально-культурная специфика русской фразеологии. Исторические прототипы фразеологизмов. 
	1
	

	
	Культура речи (6 ч).
	
	

	4
	Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка.
	1
	

	5
	Стилистические особенности произношения и ударения (литературные‚ разговорные‚ устарелые и профессиональные). 
	1
	

	6
	Основные лексические нормы современного русского литературного языка. Синонимы, антонимы, омонимы и их использование в речи.
	1
	

	7
	Основные грамматические нормы современного русского литературного языка. Типичные грамматические ошибки в речи.
	1
	

	8
	Варианты грамматической нормы. Отражение вариантов грамматической нормы в словарях и справочниках.
	1
	

	9
	Этика и речевой этикет. Соотношение понятий этика – этикет – мораль; этические нормы – этикетные нормы – этикетные формы. Устойчивые формулы речевого этикета в общении.
	1
	

	
	Речь. Речевая деятельность. Текст Язык и речь. Виды речевой деятельности(8 ч) 
	
	

	10
	Текст как единица языка и речи. Текст,
тематическое
единство тек-ста. Тексты разных стилей речи.
	1
	

	11
	Функциональные разновидности языка. Разговорная речь. Рассказ о событии, «бывальщины».
	1
	

	12
	Учебно-научный стиль. Словарная статья, её строение. 
	1
	

	13
	Научное сообщение (устный ответ). Содержание и строение учебного сообщения (устного ответа). 
	1
	

	14
	Языковые средства, которые используются в разных частях учебного сообщения (устного ответа).

Структура устного ответа.  Компьютерная презентация. Основные средства и правила создания и предъявления презентации слушателям.
	1
	

	15
	Публицистический стиль. Устное выступление.
	1
	

	16
	Язык художественной литературы. Описание внешности  и состояния человека.
	1
	

	17
	Итоговая работа
	1
	


ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ
9 КЛАСС
	№ п/п
	Наименование разделов и тем программы
	Количество часов
	ЭОР

	
	Язык и культура (3ч)

	
	 http://www.school-collection.edu.ru 

	1
	Русский язык как зеркало национальной культуры и истории народа (обобщение). 
	1
	

	2
	Примеры ключевых слов (концептов) русской культуры, их национально-историческая значимость. 
	1
	

	3
	Крылатые слова и выражения (прецедентные тексты) из произведений художественной литературы, кинофильмов, песен, рекламных текстов и т.п.
	1
	

	
	Культура речи (6 ч).
	
	

	4
	Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка. Отражение произносительных вариантов в современных орфоэпических словарях.

Нарушение орфоэпической нормы как художественный приём.
	1
	

	5
	Основные лексические нормы современного русского литературного языка. Лексическая сочетаемость слова и речевая избыточность. Типичные ошибки, связанные с нарушением лексической сочетаемости и речевой избыточностью.
	1
	

	6
	Основные грамматические нормы современного русского литературного языка. Правильное построение словосочетаний по типу управления
	1
	

	7
	Нормы употребления причастных и деепричастных оборотов‚ предложений с косвенной речью.
	1
	

	8
	Типичные ошибки в построении сложных предложений: постановка рядом двух однозначных союзов (но и однако, что и будто, что и как будто)‚ повторение частицы бы в предложениях с союзами чтобы и если бы‚ введение в сложное предложение лишних указательных местоимений.
	1
	

	9
	Речевой этикет. Этика и этикет в электронной среде общения. Этикет Интернет-переписки,  Интернет-дискуссии, Интернет-полемики.
	1
	

	
	Речь. Речевая деятельность. Текст Язык и речь. Виды речевой деятельности(8 ч) 
	
	

	10
	Язык и речь. Виды речевой деятельности. Русский язык в Интернете. Правила информационной безопасности при общении в социальных сетях. Контактное и дистантное общение.
	1
	

	11
	Текст как единица языка и речи. Виды преобразования текстов: аннотация, конспект. 
	1
	

	12
	Функциональные разновидности языка. Разговорная речь. Анекдот, шутка.
	1
	

	13
	Официально-деловой стиль. Деловое письмо, его структурные элементы и языковые особенности.
	1
	

	14
	Учебно-научный стиль. Доклад, сообщение. 
	1
	

	15
	Публицистический стиль. Проблемный очерк.
	1
	

	16
	Язык художественной литературы. Диалогичность в художественном произведении. Текст и интертексты.Афоризмы. Прецендентные тексты.
	1
	

	17
	Итоговая работа


	1
	


.                            
